
Referencia / 
Ítem

Potencia / 
Power Lm Color 

temp. IP Detección 
Ángulo/Área Color Medida / Size

202615029 7W 750Lm 6500K 65 120º Negro 130x115x45 mm

Ref.: 202615029

MINI PROYECTOR SOLAR LED KUMIRA CON SENSOR

KUMIRA MINI SOLAR LED FLOODLIGHT WITH SENSOR

MINI PROJETOR SOLAR LED KUMIRA COM SENSOR
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CAMBIAR LA BATERÍA / CHANGE BATTERY / TROCAR A BATERIA

Corta presión:
ON/OFF

Larga presión:
Cambiar modos

Batería
Reemplazable

Pressão curta:
LIGAR/DESLIGAR

Pressão longa:
Mudar modos

Bateria
Substituível

Short press:
ON/OFF

Long press:
Switch mode

Replaceable
Battery
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Leer atentamente 
estas instrucciones 
antes de poner el 
aparato en funcio-
namiento y conser-
varlas para futuras 
consultas. El incum-
plimiento de estas 
indicaciones puede 
provocar accidentes.
2. No cubrir el pro-
ducto; debe garan-
tizarse una correcta 
circulación de aire.
3. Nunca intentar 
abrir ni reparar el 
aparato uno mismo.
4. La instalación 
debe ser realizada 
por un electricista 
o por una persona 
cualificada.
5. No utilizar el aparato 
si ha sufrido una caída 
o presenta daños. En 
caso de daño, llevarlo 
a un servicio técnico

para su revisión y 
reparación si fuera 
necesario.
6. El producto está 
equipado con una 
batería LiFePO₄ reem-
plazable.
7. Para sustituir la 
batería, conectar co-
rrectamente los polos 
positivo y negativo.
8. Tras extraer, reinsta-
lar o sustituir la batería, 
orientar el panel solar 
hacia la luz solar para 
permitir la recarga.
9. Este aparato no está 
destinado al uso por 
personas (incluidos 
niños) con capacida-
des físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, 
ni por personas sin 
experiencia o cono-
cimientos, salvo bajo 
supervisión o con 
instrucciones de una 
persona responsable 
de su seguridad.
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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra de nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor, leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

FIJACIÓN
El proyector debe instalarse en una superficie 
plana y estable.

Instalar el panel solar en una zona despejada 
y con el panel solar orientado a la luz del sol. 
Evitar que las hojas, árboles o cualquier otro 
obstáculo se interpongan en el panel solar, 
esto afectará la eficiencia de carga.

 

Se sugiere cargar la luz durante 24 horas 
antes del primer uso.

Nota: Se necesitarán las siguientes herra-
mientas para la instalación.

INSTALACIÓN

EN PARED

1.	 Fijar el soporte de montaje a la superficie 
mediante los tornillos incluidos.

2.	 Colocar el proyector sobre el soporte y 
atornillarlo.

3.	 Insertar la batería.

Lápiz
Taladro

Martillo
Destornillador

de estrella

100% eficiencia 
de carga

75% eficiencia 
de carga

50% eficiencia 
de carga

EN SUELO

1.	 Fijar en el jardín mediante la estaca. 

2.	 La estaca para el proyector se vende por 
separado.

                                                     

  

FUNCIONAMIENTO

El tiempo de carga solar es de 6-8 horas, pero 
hay muchos factores que pueden influir en la 
carga, ya que en los días nublados, la intensidad 
de la luz solar se debilita y el efecto de carga 
también se reduce, acortando el tiempo de 
iluminación.

Pulsar el botón ON/OFF de la parte trasera del 
proyector para ponerlo en funcionamiento.

35º 60º10º

Ref.: 202625001
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ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servi-
cio técnico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es 
una persona cualificada.

3. La sustitución del cable interno o cordón solo 
debe ser realizada por personal cualificado.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir 
de 8 años, así como por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, siempre que estén 
bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre 
el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos 
que implica. 
Los niños no deben jugar con el aparato. 
Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser 
realizadas por niños sin la debida supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO.
Esta marca indica que este producto no 
debe eliminarse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, reciclar correctamente 
para promover la reutilización sostenible de recur-
sos materiales. Para devolver su dispositivo usado, 
utilice los sistemas de devolución y recogida o 
póngase en contacto con el establecimiento donde 
se adquirió el producto. Ellos pueden recoger este 
producto para el reciclaje seguro ambiental.

LIMPIEZA

Antes de iniciar cualquier operación de 
limpieza, asegurarse de que el aparato esté 
apagado. Limpiar el aparato con un paño hú-
medo ligeramente impregnado con unas gotas 
de detergente neutro y secarlo después. No 
utilizar disolventes, productos con pH ácido o 
básico (como la lejía) ni productos abrasivos 
para la limpieza del aparato. No sumergir el 
aparato en agua ni en ningún otro líquido.CARGA PROYECTOR

La batería del panel solar
se carga durante el día.

OFF

MODO B. NOCTURNO FIJO
Cuando anochece la luz se enciende 

al 25% automáticamente. Se mantiene 
así durante toda la noche.

25% 

120º

MODO A. NOCTURNO MOVIMIENTO
Cuando anochece la luz se enciende al 
5% automáticamente, cuando detecta 
presencia se enciende al 100%, y a los 

30 segundos vuelve al 5%.

30”
5% 

120º

100% 

120º

5% 

120º

MODO C. MOVIMIENTO  
Luz apagada, cuando detecta presencia 

se enciende al 100%, si no detecta 
presencia a los 30 segundos la luz del 

foco se apaga automáticamente.

30”OFF OFF
100% 

120º

MODOS DE TRABAJO
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Read these ins-
tructions carefully 
before operating the 
appliance and keep 
them for future re-
ference. Failure to 
follow these instruc-
tions may result in 
accidents.
2. Do not cover the 
product; proper air 
circulation must be 
ensured.
3. Never attempt to 
open or repair the 
appliance yourself.
4. Installation must 
be carried out by an 
electrician or a quali-
fied person.
5. Do not use the 
appliance if it has 
been dropped or is 
damaged. In case of 
damage, take it to a 
service center for

inspection and repair if 
necessary.
6. The product is equi-
pped with a replacea-
ble LiFePO₄ battery.
7. When replacing the 
battery, connect the 
positive and negative 
poles correctly. 
8. After removing, 
reinstalling, or repla-
cing the battery, po-
sition the solar panel 
towards direct sunlight 
to allow recharging. 
9. This appliance is 
not intended for use 
by persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory, or 
mental capabilities, 
or by persons lacking 
experience or knowle-
dge, unless supervi-
sed or instructed on 
the safe use of the 
appliance by a person 
responsible for their 
safety.
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing our high-quality product. Please use it carefully and in accordance with the 
instructions set out below. Please read and keep these instructions for future reference.

GROUND

1- Secure in the garden using the stake.

2- The stake for the projector is sold separately.                                        

  

OPERATION

The solar charging time is 6-8 hours, but this can 
be influenced by various factors. For example, on 
cloudy days, the intensity of sunlight is reduced, 
which also reduces the charging effect and 
shortens the lighting time.

Press the ON/OFF button on the rear of the 
projector to turn it on.

FIXATION
The floodlight should be installed on a flat, 
stable surface.

 
Install the solar panel in a clear area facing 
the sunlight. Ensure that leaves, trees or other 
obstacles do not obstruct the solar panel, as 
this will affect the charging efficiency.

 

It is recommended that you charge the light 
for 24 hours before first use.

Note: Please bring the following tools.

INSTALLATION

WALL

1- Installation with screws. Fix the bracket to 
the wall.

2- Adjust the angle of the projector for better 
lighting.

Pencil
Electric drill

Hammer Screwdriver

100% charging 
efficiency

75% charging 
efficiency

50% charging 
efficiency

35º 60º10º

Ref.: 202625001
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CLEANING

Disconnect the appliance from the mains and 
allow it to cool before cleaning. Clean with a 
damp cloth and a small amount of mild deter-
gent, then dry thoroughly. Do not use solvents, 
abrasive products, or cleaners with acidic or 
alkaline pH (such as bleach). Do not immerse the 
appliance in water or any other liquid, and do not 
place it under running water.

FAULTS AND SAFETY

1. If problems occur, take the appliance to an 
authorised technical service.

2. Do not attempt to dismantle or repair the 
appliance without professional assistance, as this 
may be dangerous.

3. If the mains connection is damaged, it must be 
replaced. Proceed as in any case of damage.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged 8 and 
over, as well as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, provided they have received supervi-
sion or instruction on how to use the appliance safely, 
and understand the hazards involved. Children must 
not play with the appliance. Children must not clean 
or perform any user maintenance without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT.
This marking indicates that this product 
should not be disposed of with other house-
hold waste throughout the EU.

To prevent potential environmental or health risks 
associated with the improper disposal of waste, 
please recycle your device responsibly to promote the 
sustainable reuse of materials. To return your used 
device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer from whom the product was 
purchased. They will ensure that the product is recy-
cled safely and in an environmentally friendly way.

WORKING MODES

CARGA PROYECTOR
La batería del panel solar
se carga durante el día.

OFF

MODO B. NOCTURNO FIJO
Cuando anochece la luz se enciende 

al 25% automáticamente. Se mantiene 
así durante toda la noche.

25% 

120º

MODO A. NOCTURNO MOVIMIENTO
Cuando anochece la luz se enciende al 
5% automáticamente, cuando detecta 
presencia se enciende al 100%, y a los 

30 segundos vuelve al 5%.

30”
5% 

120º

100% 

120º

5% 

120º

MODO C. MOVIMIENTO  
Luz apagada, cuando detecta presencia 

se enciende al 100%, si no detecta 
presencia a los 30 segundos la luz del 

foco se apaga automáticamente.

30”OFF OFF
100% 

120º

PROJECTOR CHARGING
Battery charges during the day.

MODE A. NIGHT + MOTION
At night, light turns on automatically at 

5%. When motion is detected, brightness 
increases to 100%. After 30 seconds, 

brightness returns to 5%.

MODE B. NIGHT FIXED
At night, light turns on automatically 

at 25% and remains at this level
throughout the night.

MODE C. MOTION
Light remains off. When motion is 

detected, brightness increases to 100%. 
After 30 seconds without detection, light 

switches off automatically.
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PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1. Leia atentamen-
te estas instruções 
antes de colocar o 
aparelho em funcio-
namento e guarde-as 
para consultas futu-
ras. O não cumpri-
mento destas ins-
truções pode causar 
acidentes.
2. Não cobrir o pro-
duto; deve garantir 
uma circulação ade-
quada de ar.
3. Nunca tente abrir 
ou reparar o aparelho 
por conta própria.
4. A instalação deve 
ser realizada por um 
eletricista ou uma 
pessoa qualificada.
5. Não utilize o apa-
relho se ele sofreu 
uma queda ou apre-
sentar danos. Em 
caso de dano, leve-o 
a um técnico para

revisão e reparo, se 
necessário.
6. O produto é equi-
pado com uma bateria 
LiFePO₄ recarregável.
7. Para substituir a 
bateria, conecte corre-
tamente os terminais 
positivo e negativo.
8. Após remover, 
reinstalar ou substituir 
a bateria, oriente o pai-
nel solar em direção à 
luz solar para permitir 
a recarga.
9. Este aparelho não 
se destina ao uso por 
pessoas (incluindo 
crianças) com capaci-
dades físicas, senso-
riais ou mentais reduzi-
das, nem por pessoas 
sem experiência ou 
conhecimentos, ex-
ceto sob supervisão 
ou com instruções de 
uma pessoa responsá-
vel por sua segurança.
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FIXAÇÃO
O projetor deve ser instalado numa superfície 
plana e estável.

O painel solar deve ser instalado numa zona 
desimpedida e orientado para a luz do sol. É ne-
cessário evitar que folhas, árvores ou quaisquer 
outros obstáculos se interponham no painel solar, 
pois isso afetará a eficiência de carregamento.

 

Recomenda-se carregar a luz durante 24 
horas antes da primeira utilização.

Nota: Serão necessárias as seguintes ferra-
mentas para a instalação.

INSTALAÇÃO

NA PAREDE

1- Instalação com parafusos. Fixe o projetor 
na parede.

2- Ajuste o ângulo do projetor para melhor 
iluminação.

INTRODUÇAO
Obrigado por adquirir o nosso produto de qualidade. Por favor, leia e siga atentamente as instruções 
abaixo. Leia e guarde estas instruções para consulta futura.

NO CHÃO

1- Fixar no jardim com a estaca.

2- A estaca para o projetor é vendida separada-
mente.

                                                     

 

FUNCIONAMIENTO

O tempo de carregamento solar é de 6-8 horas, 
mas há muitos fatores que podem influenciar 
o carregamento, pois nos dias nublados, a 
intensidade da luz solar enfraquece e o efeito de 
carregamento também se reduz, encurtando o 
tempo de iluminação.

Pressione o botão ON/OFF na parte traseira do 
projetor para ligá-lo.

100% eficiência 
de carregamento

75% eficiência 
de carregamento

50% eficiência 
de carregamento

35º 60º10º

Lápis
Broca

Martelo Chave de fenda

Ref.: 202625001
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ANOMALIAS E REPARO

1. Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu 
serviço de assistência técnica. 

2. Não manipule os produtos, nem tente subs-
tituir as peças. 

3. Se o cabo estiver danificado, entre em contato 
com o revendedor onde o item foi comprado.

ATENÇÃO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, 
adultos, pessoas com deficiências sensoriais ou 
mentais ou falta de experiência e conhecimento 
se tiverem sido supervisionados ou instruídos 
à utilização do aparelho de forma segura e a 
compreender os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção não serão executadas pelas 
crianças sem supervisão.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO.
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com outros 
residuos domésticos en toda a UE. 

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar adequa-
damente para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para ter o seu dispositivo 
usado, use os sistemas do retorno ou contacte o 
estabelecimento onde o produto foi adquirido. Eles 
conseguem por este produto para a reciclagem 
ambiental segura.

LIMPIEZA

Desligue o aparelho da fonte de alimentação 
e deixe-o arrefecer antes de iniciar qualquer 
operação de limpeza. Limpe o aparelho com um 
pano húmido impregnado com algumas gotas de 
detergente e, em seguida, seque-o. Não utilize 
solventes, produtos com pH ácido ou básico, 
como alvejantes, nem produtos abrasivos para 
limpar o aparelho. Não o mergulhe em água ou 
noutro líquido.

MODOS DE FUNCIONAMENTO

CARGA PROYECTOR
La batería del panel solar
se carga durante el día.

OFF

MODO B. NOCTURNO FIJO
Cuando anochece la luz se enciende 

al 25% automáticamente. Se mantiene 
así durante toda la noche.

25% 

120º

MODO A. NOCTURNO MOVIMIENTO
Cuando anochece la luz se enciende al 
5% automáticamente, cuando detecta 
presencia se enciende al 100%, y a los 

30 segundos vuelve al 5%.

30”
5% 

120º

100% 

120º

5% 

120º

MODO C. MOVIMIENTO  
Luz apagada, cuando detecta presencia 

se enciende al 100%, si no detecta 
presencia a los 30 segundos la luz del 

foco se apaga automáticamente.

30”OFF OFF
100% 

120º

CARREGAMENTO DO REFLETOR
A bateria do painel solar carrega durante 

o dia.

MODO A. NOTURNO + MOVIMENTO
Ao anoitecer, a luz acende automatica-
mente a 5%. Quando detecta presença, 
acende a 100% e, após 30 segundos, 

volta a 5%.

MODO B. NOTURNO FIXO
Ao anoitecer, a luz acende automatica-

mente a 25%. Permanece assim durante 
toda a noite.

MODO C. MOVIMENTO
Luz apagada. Quando detecta presença, 

acende a 100%. Se não detectar pre-
sença, após 30 segundos a luz desliga-se 

automaticamente.
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Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 

  Nome e endereço do comprador. 

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento.

Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.
Imported by Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importé par Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde la fecha de venta, declinando toda responsabilidad por 
defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de compra.

This product has a 3-year warranty from the date of sale, disclaiming all liability for defects or breakage caused by 
misuse. For this guarantee to be valid, it is essential to present this card as well as the purchase receipt or invoice.

Ce produit est garanti 3 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de défaillance ou 
bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez présenter cette carte et le billet 
ou la facture.

Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer responsabilidade por 
mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar este 
cartão eo bilhete ou nota fiscal.


